MARREVESHJE BASHKEPUNIMI
pér
FUNKSIONIMIN E MEKANIZMIT KOMBETAR TE REFERIMIT PER VIKTIMAT
DHE VIKTIMAT E MUNDSHME TE TRAFIKIMIT TE PERSONAVE

ndérmjet

MINISTRISE SE BRENDSHME
MINISTRISE SE PUNEVE TE JASHTME
MINISTRISE SE ARSIMIT DHE SHKENCES
MINISTRISE SE SHENDETESISE
MINISTRISE SE PUNES, CESHTJEVE SOCIALE DHE SHANSEVE TE BARABARTA
PROKURORISE SE PERGJITHSHME
ORGANIZATES NDERKOMBETARE PER MIGRACIONIN (IOM) — TIRANE
ORGANIZATES NDERKOMBETARE “WORLD VISION” — TIRANE
ORGANIZATES JO-FITIMPRURESE “ARSIS” — TIRANE

ORGANIZATES JO-FITIMPRURESE “TE NDRYSHEM DHE TE BARABARTE” —
TIRANE

QENDRES KOMBETARE PRITESE PER VIKTIMAT E TRAFIKIMIT-TIRANE

ORGANIZATES JO-FITIMPRURESE QENDRA PSIKO — SOCIALE “VATRA” -
VLORE

ORGANIZATES JO-FITIMPRURESE “TJETER VIZION” - ELBASAN



Bien dakord pér sa mé poshté:

NENI 1

Kjo Marréveshje rregullon funksionimin e Mekanizmit Kombétar té¢ Referimit pér identifikim,
referim, mbrojtje dhe ndihmé té pérmirésuar pér viktimat /viktimat e mundshme té trafikimit té
personave.

NENI 2
Pérkufizime

Pér géllime té késaj Marréveshjeje, do té pérdoren pérkufizimet e méposhtme:

1.

Trafikim i personave: sipas nenit 110/a té Kodit Penal t¢ Republikés sé Shqipérisé éshté
“Rekrutimi, transportimi, transferimi, fshehja ose pritja e personave népérmjet kércénimit ose
pérdorimit té forcés apo formave té tjera té shtréngimit, rrémbimit, mashtrimit, shpérdorimit
té detyrés ose pérfitimit nga gjendja shogérore, fizike apo psikike ose dhénies apo marrjes sé
pagesave ose pérfitimeve pér té marré pélgimin e personit gé kontrollon njé person tjetér, me
géllim shfrytézimin e prostitucionit té té tjeréve ose formave té tjera té shfrytézimit seksual,
té punés ose shérbimeve té detyruara, té skllavérimit ose formave té ngjashme me
skllavérimin, té vénies né pérdorim ose transplantimit té organeve, si dhe formave té tjera té
shfrytézimit”;

Viktimé e trafikimit (VT) : sipas shkronjés “e” t€ nenit 4 té ligjit nr. 9642, daté 20.11.2006
“Pér ratifikimin e Konventés sé Késhillit t& Evropés “Pér masat kundér trafikimit té genieve
njerézore™” éshté personi objekt i trafikimit té personave;

Viktimé e mundshme e trafikimit (VMT): né kété dokument éshté personi pér té cilin/té
cilén institucionet/agjencité shtetérore dhe jo shtetérore pérgjegjése pér identifikim fillestar
gjykojné se mund té jeté trafikuar;

I/e mitur/Fémijé: né pérputhje me legjislacionin shqiptar penal dhe civil, éshté ¢cdo person
nén moshén 18 vjec;

Strehézat/gendrat pér viktimat/viktimat e mundshme té trafikimit: jané institucione té
pérkujdesit social rezidencial dhe/ose jo rezidencial, shtetéror ose jo shtetéror té licencuara
sipas legjislacionit né fugi pér té dhéné shérbime ndihme dhe mbrojtjeje pér personat viktima
té mundshme té trafikimit, viktima té trafikimit dhe persona né rrezik trafikimi.
Strehézat/gendrat mund té jené té hapura ose t€ mbyllura, mund té ofrojné géndrim afat-
shkurtér ose afat-gjaté; dhe/ose pérdoren pér rastet e emergjencave ose té mbéshtetjes pér ri-
integrim. Qendrat mund té emértohen pritése, ri-integruese apo pritése- ri-integruese. Ofrimi
dhe dhénia e shérbimeve né strehéza béhet né pérputhje me VKM nr. 195, dt.11.04.2007,
“Pér miratimin e standardeve té pérkujdesit shogéror né gendrat rezidenciale pér personat e
trafikuar dhe né rrezik trafikimi”;

Organizata: jané ato organizata té shogérisé civile vendase dhe ndérkombétare té
regjistruara né Shqipéri, pérfshiré gendrat e regjistruara pér dhénie té shérbimeve
rezidenciale dhe jo rezidenciale, té cilat veprojné né pérputhje me legjislacionin shqiptar pér



ofrimin e shérbimeve sociale viktimave té trafikimit dhe té cilat pérmbushin kushtet e
paracaktuara nga Ministria e Punés dhe Céshtjeve Sociale apo institucione té tjera shtetérore
si p.sh. Ministria e Shéndetésisé, gé u lejojné atyre té béhen Palé né kété Marréveshje;
Autoriteti Pérgjegjés: éshté struktura e cila kryen bashkérendimin dhe monitorimin e
procesit té referimit pér ndihmé, mbrojtje, ri-integrim té viktimave dhe viktimave té
mundshme té trafikimit, si dhe regjistrimin dhe raportimin periodik té t€ dhénave pér rastet e
trafikimit té referuara nga organizata dhe institucione te tjera né pérputhje me Procedurat
Standarde té Veprimit pér Identifikimin dhe Referimin e Viktimave dhe Viktimave té
Mundshme té Trafikimit.

NENI 3
Qéllimi i Marréveshjes

Qéllimi i késaj Marréveshjeje éshté:

Identifikimi, referimi, mbrojtja, ndihma dhe ri-integrimi i viktimave apo viktimave té
mundshme té trafikimit;

Sigurimi i zbatimit té Procedurave Standarde té€ Veprimit pér Identifikimin dhe Referimin e
Viktimave/Viktimave té Mundshme té Trafikimit (miratuar me VKM nr. 582, daté
27.7.2011);

Pérmirésimi dhe forcimi i partneritetit té aktoréve shtetéroré dhe jo shtetéroré pér
identifikimin, referimin, mbrojtjen dhe ndihmén pér viktimat apo viktimat e mundshme té
trafikimit;

Pérmbushja e té gjitha angazhimeve té poshté-pérmendura, si pjesé e njé géllimi té
pérbashkét kombétar té bashkérenduar kundér trafikimit t€ personave, rritjes sé
ndérgjegjésimit publik, si dhe pérmbushjes sé detyrés shogérore dhe morale té mbéshtetjes sé
ri-integrimit té viktimave té trafikimit.

NENI 4
Parimet bazé

Veprimet e Paléve nénshkruese té késaj Marréveshjeje do té bazohen né parimet e méposhtme:

1.

2.

Trajtimi i viktimave/viktimave t€ mundshme té trafikimit duhet té bazohet tek té drejtat e
njeriut, té jeté jo kriminalizues dhe i orientuar drejt viktimés;

Qasja ndaj viktimave/viktimave t€ mundshme té trafikimit duhet té synojé fugizimin e
viktimés, respektimin e dinjitetit njerézor té saj/té tij, rifitimin e besimit né vetvete dhe
rifitimin e kontrollit té jetés sé saj/té tij;

Identifikimi dhe referimi pér ndihmé i viktimave/viktimave t& mundshme té trafikimit duhet
té béhet né bashkérendim dhe bashképunim té ploté me té gjitha autoritetet dhe strukturat
shtetérore dhe jo shtetérore;



10.

11.

12.

13.

Té dhénat personale té personave té trafikuar do té ruhen dhe do té pérdoren né pérputhje me
Ligjin nr. 9887, t& datés 10.03.2008, “Pér mbrojtjen e t& dhénave personale™?, si edhe akteve
té tjera té legjislacionit shqiptar né fuqi;

Mbrojtja dhe promovimi i té drejtave té viktimave/viktimave t€ mundshme té trafikimit dhe
sigurimi i shérbimeve do té béhet pa diskriminim né bazé gjinie, race, ngjyre, etnie, gjuhe,
identiteti gjinor, orientimi seksual, bindjeje politike, fetare ose filozofike, gjendjeje
ekonomike, arsimore ose shogérore, shtatzénie, pérkatésie prindérore, pérgjegjésie
prindérore, moshe, gjendjeje familjare ose martesore, gjendjeje civile, vendbanimi, gjendjeje
shéndetésore, predispozicionesh gjenetike, aftésie té kufizuar, pérkatésie né njé grup té
vecanté apo ¢do shkaku tjetér;

Sigurimi i té gjitha shérbimeve pér viktimat/viktimat e mundshme té trafikimit do té béhet né
kohén mé té shpejté t¢ mundshme, brenda afateve ligjore dhe né bazé vullnetare, me
informimin e ploté dhe miratimin e ploté té viktimés, duke u siguruar gé viktimat e rritura té
jené né cdo moment té lira té refuzojné shérbimet e ofruara apo té largohen nga
gendra/strenéza, nése késhtu déshirojné, dhe g€ viktimave fémijé t’u jepet mundésia t&é
marrin pjesé né vendimmarrjet pér céshtje gé u takojné atyre;

Pérparési do t’i jepet gjithmoné interesit mé té larté té viktimave/viktimave té mundshme té
trafikimit, sidomos atyre fémijé;

Mbrojtja e té drejtave té viktimave/viktimave t& mundshme té trafikimit, si e drejta pér siguri,
pér strehim, pér privatési, e drejta pér t’u informuar, e drejta pér pérfagésim ligjor, e drejta
pér t€ denoncuar autorin e veprés penale, e drejta pér t'u dégjuar né gjykaté, e drejta pér
kompensim pér démet, pér asistencé mjekésore dhe sociale dhe e drejta pér t’u kthyer né
vendin e origjinés do té garantohen gjaté gjithé procesit té identifikimit, referimit dhe
mbrojtjes, si dhe gjaté zbatimit dhe monitorimit té késaj marréveshjeje;

Pérjashtimi nga ndjekja penale e viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit, né
pérputhje me parimet bazé té sistemit ligjor, pér pérfshirje né aktivitete té jashtéligjshme si
rezultat i situatés sé tyre té trafikimit;

Mbrojtja dhe mbéshtetja ndaj viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit nuk do té
kushtézohen né asnjé moment nga bashképunimi i tyre me drejtésiné.

Dhénia e ndihmés sé duhur do t’u sigurohet viktimave me nevoja t€ veganta, sidomos pér ato
me aftési té kufizuara, sémundje, ¢rregullime psiko-sociale apo shtatzéni;

Kujdes 1 vecanté profesional, me bazé interesin mé t€ larté t&€ fémijés, do t’u sigurohet
viktimave fémijé nga njé staf i trajnuar posacérisht pér kéto raste, i cili njeh miré té drejtat
dhe nevojat e vecanta té viktimave fémijé, si dhe ¢éshtjet gjinore;

Té gjithé Palét do té garantojné té drejtén e autorit mbi materialet té prodhuara nga Palét.
Pérdorimi, riprodhimi, ndryshimi, publikimi dhe shpérndarja e materialeve do té béhet vetém
me leje té Palés gé ka prodhuar materialin.

NENI 5
Angazhimet e Paléve

Né pérputhje me Nenet 2, 3 dhe 4 té késaj Marréveshjeje, Palét angazhohen si mé poshté:

! Fletorja Zyrtare: Viti 2008, Nr. 44, Fage 2001; data e botimit: 01-04-2008.



A) Ministria e Brendshme:

1.

10.

11.

Té zbatojé “Procedurat Standarde té Veprimit pér Identifikimin dhe Referimin e
Viktimave/Viktimave té¢ Mundshme té Trafikimit” té miratuar me VKM Nr. 582 daté.
27.07.2011, aneks i késaj Marréveshjeje, pér té gjitha veprimet gé kané té béjné me
intervistimin, identifikimin dhe referimin e viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit;
Té harmonizojé terminologjiné e té gjitha akteve té saj nénligjore té lidhura me
viktimat/viktimat e mundshme té trafikimit me VKM Nr. 582, daté 27.07.2011, aneks i késaj
Marréveshjeje;

Té kryejé identifikimin, pritjen dhe intervistimin paraprak té viktimave/viktimave té
mundshme té trafikimit dhe té bashképunojé me Palét nénshkruese té késaj Marréveshjeje
sipas PSV pér referimin e tyre prané familjeve apo tek gendrat pritése pér viktimat/viktimat e
mundshme té trafikimit, me géllim akomodimin, mbrojtjen, rehabilitimin, ri-integrimin apo
riatdhesimin e ndihmuar té tyre (né rast té viktimave té huaja), duke angazhuar strukturat
pérkatése té Drejtorisé sé Pérgjithshme té Policisé sé Shtetit dhe drejtorité né qarqge;

T’u japé ndihmé fillestare té gjitha viktimave/viktimave t¢ mundshme té trafikimit, sipas
nevojave té tyre, gjaté pritjes fillestare, sidomos né pikat e kalimit té kufirit pér plotésimin e
nevojave imediate pér ndihmé mjekésore, ujé, ushgim, veshmbathje etj.;

Té sigurojé gé té gjithé personat e identifikuar si viktima té mundshme té trafikimit té
intervistohen sa mé shpejt dhe né pérputhje me nevojat e tyre nga strukturat e policisé
antitrafik dhe punonjésit socialé shtetéroré dhe/ose punonjésit socialé té gendrave apo OJF-
ve, Palé né Marréveshje;

Té sigurojé, né bashkérendim me Autoritetin Pérgjegjés, Qendrat dhe OJF-té e autorizuara
g8, pér rastet me fémijé té kthyer, f€mijé “inad” apo fémijé t€ identifikuar brenda vendit si
viktima/viktima t€ mundshme té trafikimit, qé intervistimi i fémijés té jeté prioritar dhe té
béhet né njé vend té vecanté, duke pérdorur ményra té posacme pér fémijét;

Té bashképunojé ngushté dhe nénshkruajé marréveshje bashképunimi me organizatat
ndérkombétare dhe OJF-té vendase pér aspekte té vecanta gé kané té béjné me pritjen dhe
ndihmén ndaj viktimave/viktimave t¢ mundshém té trafikimit né vecanti t& fémijéve (si
shembull mund té pérdoret marréveshja e aplikuar me organizatén ARSIS);

Té sigurojé gé gjaté intervistimit té fémijéve viktima/viktima t€ mundshme té trafikimit,
pérvec strukturave antitrafik dhe punonjésve socialé ose psikologut té trajnuar pér kété
géllim, té jeté i pranishém edhe prindi/kujdestari ose pérfagésuesi ligjor i fémijés, pérvec
rastit kur ky i fundit dyshohet té jeté i pérfshiré né trafikimin e té miturit/miturés sipas PSV;
Té pajisé me dokumentet e duhura té identitetit, sipas nevojave té gjitha viktimat/viktimat e
mundshme té trafikimit, duke paré me pérparési dhe duke lehtésuar zgjidhjen e rasteve té
fémijéve té paregjistruar;

Té pajisé me leje té pérkohshme géndrimi té gjitha viktimat e huaja té cilat déshirojné té
géndrojné né Shqipéri pér géllime reflektimi dhe rehabilitimi, riatdhesimi té ndihmuar apo
pér té bashképunuar me organet e drejtésisé shqiptare;

Té marré masa pér té ofruar siguri fizike pér viktimat/viktimat e mundshme té trafikimit si
dhe pér gendrat dhe OJF-té, Palé té késaj Marréveshjeje né pérputhje me Ligjin Nr. 9749,
daté 4.6.2007 “Pér Policiné e Shtetit™;



12.

13.

B)

C)

Té mundésojé transportim té sigurt dhe masa té tjera sigurie, sipas nevojave pér viktimat gé
bashképunojné me drejtésiné dhe/ose kané béré kallézime penale kundér trafikuesve té tyre,
duke i mbrojtur ato deri né pérfundim té kétyre ¢éshtjeve penale apo dhe mé pas;

Té fillojé hetime duke aplikuar edhe metodat speciale té hetimit, si edhe duke marré masat e
duhura pér té parandaluar raste specifike té trafikimit dhe ri-trafikimit, si brenda dhe jashté
vendit, bazuar né informata té marra nga burimet e veta apo té dhéna té siguruara né ményré
konfidenciale nga Institucionet, Qendrat dhe Organizatat gé jané Palé né kété Marréveshje
apo nga kushdo tjetér gé éshté né dijeni té fakteve apo rrethanave gé kané té béjné me raste té
tilla.

Prokuroria e Pérgjithshme — Prokuroria pér Krimet e Rénda:

Té bashképunojé me té gjithé aktorét e tjeré Palé né kété Marréveshje me géllim hetimin,
procedimin e rasteve té trafikimit té personave, si dhe sigurimin e njé mbrojtje sa mé efektive
pér viktimat/viktimat e mundshme té trafikimit né bazé té legjislacionit né fugi dhe né zbatim
té késaj Marréveshje;

Té caktojé njé pérfagésues té pérhershém nga Prokuroria pér Krimet e Rénda si piké kontakti
pér Mekanizmin Kombétar té Referimit. Personi i caktuar pér kété géllim do té marré pjesé
rregullisht né mbledhjet e AP-sé dhe Task Forcés pér MKR-né;

Té sigurojé, né bashképunim me Policiné, shkémbim informacioni té ndérsjellé, né ményré
qgé rastet té ndigen né vazhdimési dhe informacioni pér to té jeté i ploté dhe i sakté, népérmjet
njé sistemi homolog me Bazén e té Dhénave pér Viktimat e Trafikimit;

Té informojé viktimat pér té drejtat e tyre si dhe, né bashképunim me Policiné dhe aktorét e
tjeré, t’i asistojé ato pér té lehtésuar té gjithé procesin e identifikimit, referimit dhe mbrojtjes
sé viktimave té trafikimit;

Té synojé qé, népérmjet prokuroréve té Seksionit pér Hetimin e Veprave Penale té Trafikimit
té Personave dhe Koordinatorit pér Mbrojtjen e Viktimave té Trafikimit, gé gjaté gjithé
veprimtarisé sé tyre, krahas mbrojtjes sé viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit, té
sigurojé edhe bashképunimin e tyre me drejtésiné, duke i ndihnmuar dhe duke iu ofruar atyre
té gjithé informacionin e duhur pér pérftimet gé ato kané edhe né rast té njé bashképunimi té
tillé, por gjithmoné duke i informuar viktimat mbi faktin se ato nuk jané té detyruara té
bashképunojné dhe se ndihma ndaj tyre do té jepet né ményré té pakushtézuar;

Té bashképunojé ngushté me Koordinatorin Kombétar pér Luftén kundér Trafikimit té
Personave, si dhe me té gjithé aktorét e tjeré té pérfshiré né luftén kundér trafikimit té
personave, duke ndaré me ta té gjithé informacionin e duhur.

Ministria e Punés, Céshtjeve Sociale dhe Shanseve té Barabarta:

T€ zbatojé ‘“Procedurat Standarde t€ Veprimit pér Identifikimin dhe Referimin e
Viktimave/Viktimave té Mundshme té Trafikimit” t€ miratuar me VKM nr. 582 dt.
27.07.2011, aneks i késaj Marréveshjeje, pér té gjitha veprimet gé kané té bé&jné me
intervistimin, identifikimin dhe referimin e viktimave/viktimave t& mundshme té trafikimit;
Té harmonizojé terminologjiné e té gjitha akteve té saj nénligjore té lidhura me
viktimat/viktimat e mundshme té trafikimit me VKM Nr. 582, daté 27.07.2011, aneks i késaj
Marréveshjeje;

Té miratojé masa legjislative ose masa té tjera pér té ndihmuar viktimat/viktimat e



10.

D)

mundshme té trafikimit né rikuperimin e tyre fizik, psikologjik dhe shogéror, duke siguruar,
gé ndihma té mos kushtézohet me gatishmériné e tij ose té saj pér té bashképunuar me
drejtésing;

Té miratojé rregulla, sipas té cilave viktimat/viktimat e mundshme té trafikimit t& kené akses
né tregun e punés, né trajnimin profesional;

Té bashképunojé me organizata jofitimprurése té angazhuara né ofrimin e shérbimeve ndaj
viktimave;

Té sigurojé gé shérbimet té ofrohen mbi bazén e konsensusit dhe informimit, duke marré né
konsideraté nevojat e vecanta té personave né njé pozité vulnerabél dhe té drejtat e fémijéve
né lidhje me akomodimin, edukimin dhe kujdesin e pérshtatshém shéndetésor;

Té sigurojé zbatimin e standardeve té kujdesit ndaj viktimave/viktimave t¢ mundshme té
trafikimit né gendrat rezidenciale;

Té caktojé punonjés socialé shtetéroré ose jo shtetéroré té trajnuar, pér té kryer intervistén
formale té viktimave/viktimave t& mundshme té trafikimit 24/7;

T& nxisé ri-integrimin e viktimave népérmjet referimeve tek agjencité shtetérore apo agjenci
té tjera pér njé gamé té gjeré shérbimesh, pérfshiré arsimimin, trajnimin profesional,
punésimin, strehimin, mjekimin dhe késhillimin, si dhe shérbime té tjera sociale, sipas
nevojave dhe interesave té veté viktimave/viktimat e mundshme té trafikimit dhe fémijét e
tyre;

Té bashképunojé me aktoré shtetéroré dhe jo shtetéroré antitrafik pér té siguruar shérbimet e
duhura pér viktimat/viktimat e mundshme té trafikimit dhe fémijét e tyre.

Ministria e Punéve té Jashtme:

TE zbatojé “Procedurat Standarde t€ Veprimit pér Identifikimin dhe Referimin e
Viktimave/Viktimave té& Mundshme té Trafikimit” t€ miratuar me VKM Nr. 582 daté.
27.07.2011, aneks i késaj Marréveshjeje, pér té gjitha veprimet gé kané té bé&jné me
intervistimin, identifikimin dhe referimin e viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit;
Té harmonizojé terminologjiné e té gjitha akteve té saj nénligjore té lidhura me
viktimat/viktimat e mundshme té trafikimit me VKM Nr. 582, daté 27.07.2011, aneks i késaj
Marréveshjeje;

Té referojé rastet e viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit té ardhura nga autoritetet
e huaja;

Té trajnojé zyrtarét e saj né Tirané dhe né ambasada dhe konsullata shqiptare mbi céshtje té
trafikimit té personave;

Té nxisé vendosjen e lidhjeve té géndrueshme me homologét e huaj dhe OJF-té e huaja té
fokusuara tek mbrojtja e viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit;

Té bashképunojé me autoritetet e vendit prités pér t€ ndihmuar né identifikimin, mbrojtjen
dhe lehtésimin e kthimit té ndihmuar té viktimave té trafikimit;

Té shpérndajé materiale ndérgjegjésuese né ambasadat dhe konsullatat jashté vendit;

Té sigurojé népérmjet konsullatave pér lehtésimin e procesit té regjistrimit té personave té
paregjistruar gé ndodhen jashté territorit té Shqipérisé;

Té lehtésojé procesin e pajisjes me dokumente identifikimi té shtetasve shqiptaré jashté
territorit té Shqipérisé, né bazé té legjislacionit né fuqi.



E)

1.

10.

11.

12.

13.

14.

F)

Ministria e Shéndetésisé:

T zbatojé ‘“Procedurat Standarde t€ Veprimit pér Identifikimin dhe Referimin e
Viktimave/Viktimave t¢ Mundshme té Trafikimit” té€ miratuar me VKM Nr. 582 daté.
27.07.2011, aneks i késaj Marréveshjeje, pér té gjitha veprimet gé kané té béjné me
intervistimin, identifikimin dhe referimin e viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit;
Té harmonizojé terminologjiné e té gjitha akteve té saj nénligjore té lidhura me
viktimat/viktimat e mundshme té trafikimit me VKM Nr. 582, daté 27.07.2011, aneks i késaj
Marréveshjeje;

Té njoftojé Autoritetin Pérgjegjés periodikisht pér kujdesin shéndetésor té ofruar ndaj
viktimave té trafikimit;

Té bashképunojé me aktorét pér lehtésimin e aksesit pér shérbim shéndetésor sipas kuadrit
ligjor né fuqi;

Té ofrojé népérmjet institucioneve shéndetésore né nivelin parésor, dytésor dhe tretésor
kujdes shéndetésor pér viktimat e trafikimit bazuar né sistemin e referimit, me pérjashtim té
rasteve té urgjencés mjekésore té cilét paragiten direkt né shérbimin e urgjencés, duke u
bazuar né parimet e konfidencialitetit, anonimatit, mos-diskriminimit;

Té ofrojé kujdes shéndetésor pér viktimat e trafikimit bazuar né Kodin e Etikés dhe
Deontologjisé Mjekésore;

Té realizojé identifikimin, trajnimin dhe vénien né funksionim té ploté té sektoréve apo
pikave té kontaktit, gé do té shérbejné pér bashkérendimin e ndihmés sé duhur shéndetésore
pér viktimat e trafikimit né strukturat lokale té shéndetit publik (ASHR/DRSH/DSHP);

Té trajnojé/informojé punonjésit e shéndetit qé jané né kontakt me viktimat e trafikimit mbi
céshtjet e anti-trafikimit;

Té pajisé népérmjet ISKSH-sé me librezé shéndetésore viktimat e trafikimit sipas akteve
ligjore apo nénligjore té miratuara pér kété géllim;

Té ofrojé shérbimet e testimit dhe késhillimit pér HIV/AIDS dhe Infeksionet Seksualisht té
Transmetueshme (IST) népérmjet programeve té vecanta me ané té strukturave lokale té
Shéndetit Publik, pérmes Qendrave té Testimit dhe Késhillimit Vullnetar Konfidencial pér
viktimat e trafikimit;

Té vlerésojé nivelin e mbrojtjes imunitare ndaj sémundjeve infektive té parandalueshme
népérmjet vaksinimit dhe té ofrojé vaksinimin sipas protokolleve dhe gjendjes sé ¢do individi
né strukturat lokale té Shéndetit Publik (ASHR/DRSH/DSHP) pér viktimat e trafikimit;

Té zbatojé programet e depistimit pér sémundje dhe faktoré risku népérmjet strukturave
lokale té Shéndetit Publik (ASHR/DRSH/DSHP) pér viktimat e trafikimit;

Té sigurojé ndjekjen e rasteve té viktimave té trafikimit té ¢rregullimeve té shéndetit mendor
nga mjeké psikiatér sipas njé grafiku dhe protokolli té pércaktuar rast pas rasti;

Té realizojé, népérmjet Inspektoratit Sanitar Shéndetésor, inspektime periodike higjieno-
sanitare té gendrave qé akomodojné viktima té trafikimit, sipas njé grafiku té hartuar
paraprakisht mes Paléve.

Ministria e Arsimit dhe Shkencés:

TE€ zbatojé ‘“Procedurat Standarde t€ Veprimit pér Identifikimin dhe Referimin e
Viktimave/Viktimave t€ Mundshme té Trafikimit” t€ miratuar me VKM Nr. 582 daté



ok~

27.07.2011, aneks i késaj Marréveshjeje, pér té gjitha veprimet gé kané té bé&jné me
intervistimin, identifikimin dhe referimin e viktimave/viktimave t& mundshme té trafikimit;
Té harmonizojé terminologjiné e té gjitha akteve té saj nénligjore té lidhura me
viktimat/viktimat e mundshme té trafikimit me VKM Nr. 582, daté 27.07.2011, aneks i késaj
Marréveshjeje;

Té sigurojé mbéshtetje pér viktimat/viktimat e mundshme té trafikimit pér regjistrimin né
sistemin arsimor me kohé té ploté apo kohé té pjesshme dhe pajisje me literaturén pérkatése
falas;

Té sigurojé trajnimin e stafit pedagogjik mbi temat anti-trafikim;

Té sigurojé integrimin e 2 (dy) oréve té detyrueshme né vit pér tema té ndryshme né lidhje
me trafikimin e personave né programet arsimore té arsimit 9-vjecar;

Té sigurojé akses té Paléve té késaj Marréveshjeje dhe OJF-ve qé kané ekspertizén e duhur
né anti-trafikim pér zhvillimin e aktivitete sensibilizuese né shkolla.

G) Qendrat (“Qendra Kombétare Pritése pér Viktimat e Trafikimit”, Qendra Psiko —

w

Sociale “Vatra”, “Tjetér Vizion”, “Té Ndryshém dhe té Barabarté”):

Té zbatojné “Procedurat Standarde té€ Veprimit pér Identifikimin dhe Referimin e
Viktimave/Viktimave té Mundshme té Trafikimit” té miratuar me VKM Nr. 582 daté
27.07.2011, aneks i késaj Marréveshjeje, pér té gjitha veprimet gé kané té béjné me
intervistimin, identifikimin dhe referimin e viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit;
Té respektojné vullnetin dhe interesat e viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit dhe
té béjné referimet pérkatése né pérputhje me kété parim. Né rastet e fémijéve viktima té
trafikimit, interesat e fémijéve do té kené réndésiné mé té madhe gjaté procesit
vendimmarreés;

Té respektojné anonimatin dhe fshehtésiné e informacionit té dhéné nga personat e ndihmuar;
Té respektojné standardet e miratuara dhe legjislacionin né fugi né lidhje me asistimin dhe
trajtimin e rasteve té viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit;

Té ofrojné njé paketé té ploté té shérbimeve rehabilituese dhe ri-integruese né ndihmé té
viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit dhe, né bashképunim edhe me ofrues té tjeré
shérbimesh, té asistojné edhe fémijét e tyre népérmjet programeve té ri-integrimit, gé
pérfshijné shérbime rezidenciale dhe shérbime komunitare;

Té caktojné njé punonjés social té trajnuar pér té marré pjesé né pritjen fillestare dhe
intervistimin e viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit, né bashképunim me
strukturat e Policisé dhe Shérbimit Social Shtetéror, né té gjitha pikat e kalimit té kufirit dhe
drejtorité policore té gargeve né té gjithé vendin;

Té sigurojné transportin e viktimave pér marrjen e shérbimeve té ndryshme né funksion té
rehabilitimit dhe ri-integrimit té tyre né rast se pércaktohet se transportimi i tyre nuk pérbén
rrezik;

Té lehtésojné kontaktet ndérmjet viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit dhe
familjeve té tyre dhe t& ndérmjetésojné, sipas rastit, pér ribashkim familjar, kur kjo i shérben
ri-integrimit té tyre social;

Té angazhohen té bashképunojné me té gjitha institucionet né pérputhje me VKM Nr. 582,
daté 27.07.2011 “Pér Miratimin e Procedurave Standarde té Veprimit pér Identifikimin dhe
Referimin e Viktimave dhe Viktimave t€¢ Mundshme t€ Trafikimit”, duke vendosur njé
partnership operativ;



10.

11.

12.

Té ndjekin dhe monitorojné progresin e viktimave né fazén e ri-integrimit né bashképunim
me Shérbimin Social Shtetéror;

Té angazhohen né ndérgjegjésimin e publikut pér pasojat e trafikimit dhe té drejtat e
viktimave té trafikimit, si dhe né hartimin dhe koordinimin e programeve dhe aktiviteteve
parandaluese té trafikimit té personave;

Té raportojné né bazé tre-mujore prané Autoritetit Pérgjegjés dhe Koordinatorit Kombétar
Kundér Trafikimit té Personave mbi veprimtariné e tyre anti-trafikim dhe sa heré té keté
informacion pér raste té reja trafikimi, né pérputhje me rregullat e shkémbimit té
informacionit dhe ruajtjes sé konfidencialitetit dhe VKM-sé Nr. 582, daté 27.07.2011 “Pér
Miratimin e Procedurave Standarde té Veprimit pér Identifikimin dhe Referimin e
Viktimave/Viktimave t€ Mundshme t€ Trafikimit”.

H) Organizata Ndérkombétare pér Migracionin (IOM) — Tirané:

Né pérputhje me mandatin e saj dhe né varési té disponueshmérisé sé fondeve:

1.

Té zbatojé “Procedurat Standarde té Veprimit pér Identifikimin dhe Referimin e
Viktimave/Viktimave té¢ Mundshme té Trafikimit” (PSV) té miratuara me VKM Nr. 582 daté
27.07.2011, aneks i késaj Marréveshjeje, pér té gjitha veprimet gé kané té béjné me
intervistimin, identifikimin dhe referimin e viktimave/viktimave t&€ mundshme té trafikimit;
Té bashképunojé me Autoritetin  Pérgjegjés né identifikimin dhe referimin e
viktimave/viktimave t& mundshme té trafikimit né pérputhje me PSV-té, duke bashképunuar
dhe koordinuar me zyrat e IOM né vende té ndryshme;

Té kontribuojé né forcimin dhe ngritjen e kapaciteteve té institucioneve né zbatim té késaj
Marréveshjeje;

Té kontribuojé né ngritjen e fondeve dhe burimeve pér kthimin vullnetar té asistuar té
viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit té identifikuara né vendet e destinacionit;

Té kontribuojé né rehabilitimin dhe ri-integrimin e viktimave/viktimave té mundshme té
trafikimit.

Organizata Jo-Fitimprurése ARSIS — Tirané:

Té zbatojé “Procedurat Standarde té Veprimit pér Identifikimin dhe Referimin e
Viktimave/Viktimave té¢ Mundshme té Trafikimit” (PSV) té miratuara me VKM Nr. 582 daté
27.07.2011, aneks i késaj Marréveshjeje, pér té gjitha veprimet gé kané té béjné me
intervistimin, identifikimin dhe referimin e viktimave/viktimave t& mundshme té trafikimit;
Té keté né fokus fémijét viktima té trafikimit dhe té ofrojé né pérputhje me statusin e tyre
shérbime jo rezidencialerezidenciale dhe shérbim emergjence (deri né 72 org);

Té vendosé punonjés social femra né pikat e kalimit kufitar, sipas mundésisé, pér pritjen
fillestare dhe intervistimin e pérbashkét té personave té kthyer;

Té véré né lévizje té gjithé mekanizmin dhe aktorét pérgjegjés pér trajtimin e rastit pér ¢cdo
rast f€mije t€ dyshuar apo té identifikuar si viktimé trafikimi apo né risk evident pér t’u
shndérruar né té tillé;

Té bashképunojé me Autoritetin Pérgjegjés né identifikimin dhe referimin e
viktimave/viktimave t&€ mundshme té trafikimit né pérputhje me PSV-té;

Té kontribuojé né forcimin dhe ngritjen e kapaciteteve té institucioneve né zbatim té késaj
Marréveshjeje;
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J)
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Té kontribuojé né ngritjen e fondeve dhe burimeve pér kthimin vullnetar té asistuar té
viktimave/viktimave t& mundshme té trafikimit té identifikuara né vendet e destinacionit;

Té kontribuojé né rehabilitimin dhe ri-integrimin e viktimave/viktimave té mundshme té
trafikimit népérmjet vénies né lévizje té ekipit té tij multidisiplinar t& menaxhimit té rastit pér
trajtimin efektiv dhe ofrimin e té gjitha shérbimeve ri-integruese té nevojshme pér fémijén e
referuar apo té identifikuar, té tilla si shérbim higjieno-sanitar, asistencé psiko-sociale apo
asistencé administrativo-ligjore;

Té ofrojé ekspertizé dhe asistencé té drejtpérdrejté né pérgatitje dokumentacioni apo lehtésim
prané institucioneve té geverisjes vendore apo gendrore;

Té kryejé referimin e rastit prané shérbim-ofruesit té specializuar pérgjegjés pér trajtimin e
problematikés té identifikuar, si gendra té ofrimit té shérbimit ligjor falas apo shérbim-ofrues
té tjeré.

Organizata Ndérkombétare “World Vision”:

Té zbatojé “Procedurat Standarde té Veprimit pér Identifikimin dhe Referimin e
Viktimave/Viktimave té¢ Mundshme té Trafikimit” (PSV) té miratuara me VKM Nr. 582 daté
27.07.2011, aneks i késaj Marréveshjeje, pér té gjitha veprimet gé kané té béjné me
intervistimin, identifikimin dhe referimin e viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit;
Té ofrojé mbéshtetje pér identifikimin e rasteve né rrezik ose rasteve té trafikimit né zonat ku
World Vision vepron (Shkodér, Dibér, Lezh&, Kurbin, Durrés, Tirang, Elbasan, Librazhd,
Korcg, Vloré);

Té bashképunojé me Autoritetin  Pérgjegjés né identifikimin dhe referimin e
viktimave/viktimave t& mundshme té trafikimit né pérputhje me PSV-té;

Té kontribuojé pér ngritjen e kapaciteteve té institucioneve né zbatim té késaj Marréveshjeje
(Njésité e Mbrojtjes sé Fémijéve, Administratorét Socialé, Strukturat e Policisé, Prokurorét,
Komitetet Rajonale Antitrafik);

Té kontribuojé né ri-integrimin e viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit;

Té kontribuojé né rritjen e ndérgjegjésimit pér ¢éshtjet e trafikimit dhe mbrojtjes sé fémijéve
né nivel lokal dhe kombétar.

NENI 6
Siguria dhe konfidencialiteti i t& dhénave personale

Palét nénshkruese té késaj Marréveshjeje shprehin detyrimin gé té garantojné nivelin mé té
larté té mbrojtjes sé té dhénave personale. Ata duhet té marrin masa organizative dhe teknike
té pérshtatshme pér té mbrojtur té dhénat personale nga shkatérrime té paligjshme,
aksidentale, humbje aksidentale, pér t€ mbrojtur aksesin ose pérhapjen nga persona té
paautorizuar, vecanérisht kur pérpunimi i té dhénave béhet né rrjet, si dhe nga ¢do formé
tjetér e paligjshme pérpunimi.

Palét nénshkruese, detyrohen té ruajné konfidencialitetin dhe besueshmériné edhe pas
pérfundimit té késaj Marréveshjeje. Té dhénat nuk pérhapen, pérvec rasteve té parashikuara
me ligj.

Té gjitha Palét bien dakord gé té dhénat té mbahen né Bazén Kombétare t€ Dhénave pér
Viktimat e Trafikimit.
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Autoriteti Pérgjegjés duhet té pércaktojé njé proceduré pér shkémbimin e informacionit pér
viktimat/viktimat e mundshme té trafikimit.

Autoriteti Pérgjegjés harton rregulloren pér ruajtjen e konfidencialitetit nga Palét dhe
mbikéqyr ruajtjen e konfidencialitetit. Rregullorja e hartuar nga Autoriteti Pérgjegjés pér kété
géllim bashkélidhet me Marréveshjen si aneks i saj.

NENI 7
Roli i Autoritetit Pérgjegjés

Autoriteti Pérgjegjés éshté struktura gé do té udhéhegé zbatimin e Marréveshjes lidhur me té
gjitha rastet e viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit té identifikuara dhe referuara
né bazé té kétij Mekanizmi, né pérputhje me PSV-té miratuar me VKM Nr. 582, daté
27.07.2011.

Struktura dhe funksionet e Autoritetit Pérgjegjés pércaktohen né njé urdhér té pérbashkét té
Paléve nénshkruese té késaj Marréveshjeje.

Autoriteti Pérgjegjés mblidhet né ményré periodike, té paktén njé heré né muaj, por edhe mé
shpesh, né varési té rasteve té referuara.

Autoriteti Pérgjegjés raporton tek Koordinatori Kombétar kundér Trafikimit té Personave né
ményré periodike, njé heré né tre muaj, por edhe mé shpesh, sipas nevojés, pér gjithé
veprimtariné e tij.

Pér problematika té hasura gjaté zbatimit té Marréveshjes, drejtuesi i radhés sé Autoritetit
Pérgjegjés njofton me shkrim Koordinatorin Kombétar kundér Trafikimit té Personave.

NENI 8
Monitorimi dhe bashkérendimi i Marréveshjes

Monitorimi i zbatimit t¢ Marréveshjes kryhet nga Task Forca pér Marréveshjen, e cila
drejtohet nga Koordinatori Kombétar kundér Trafikimit té Personave. Task Forca pér
Marréveshjen pérbéhet nga njé pérfagésues i larté i secilés Palé nénshkruese té Marréveshjes.
Njésia Antitrafik shérben si Sekretariat Teknik i Task Forcés pér Marréveshjen.

Task Forca pér Marréveshjen mblidhet rregullisht njé heré né muaj pér té shqyrtuar ecuriné e
zbatimit té Marréveshjes nén drejtimin e Koordinatorit Kombétar kundér Trafikimit té
Personave.

Me kérkesé té Autoritetit Pérgjegjés ose Paléve nénshkruese, Task Forca pér Marréveshjen,
mblidhet edhe mé shpesh pér té trajtuar raste té vecanta gjaté zbatimit té Marréveshjes.

Palét informojné né vazhdimési Koordinatorin Kombétar kundér Trafikimit té€ Personave pér
ecuriné e zbatimit té Marréveshjes, si dhe pér ¢cdo problematiké apo véshtirési lidhur me té.

NENI 9
Buxhetimi

Té gjitha agjencité, Palé té késaj Marréveshjeje, duhet té parashikojné mjetet e duhura financiare
pér zbatimin e saj.
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NENI 10
Anétarésimi

Palé e késaj Marréveshjeje mund té béhet cdo organizém shtetéror dhe jo shtetéror qé shpreh
interesin pér antarésim dhe gé plotéson kriteret e méposhtme:

1. kané kapacitetet pér té ofruar paketén e ploté t& shérbimeve pér identifikimin, referimin,
mbrojtjen dhe asistencén e viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit pér té gjitha rastet
e referuara nga Palét nénshkruese té késaj Marréveshjeje sipas PSV-ve;

2. kané njé pérvojé prej pesé ose mé shumé vitesh gé ofrojné specifikisht shérbime pér trajtimin
e viktimave/viktimave té mundshme té trafikimit;

3. paragesin kérkesén me shkrim pér t’u anétarésuar si Palé né Marréveshje para Koordinatorit
Kombétar kundér Trafikimit té Personave, kérkesé e cila, mé pas, iu pércillet pér shqyrtim
dhe miratim unanim Paléve nénshkruese té Marréveshjes;

4. detyrat e anétaréve té rinj, qé béhen pjesé e kétij Mekanizmi, pasqyrohen né Nenin 5 té
Marréveshjes “Angazhimet e Paléve”.

NENI 11
Zgjidhja e Mosmarréveshjeve

Cdo mosmarréveshje, kundérshtim apo pretendim i dalé gjaté zbatimit t&é Marréveshjes, pérfshiré
anulimin, shkeljen apo pérfundimin e saj, do té zgjidhet me mirékuptim népérmjet diskutimit dhe
negociimit, ku do té pérfshihen té gjitha Palét nén drejtimin e Koordinatorit Kombétar kundér
Trafikimit té Personave.

NENI 12
Ndryshimet
Ndryshimet apo shtesat e késaj Marréveshjeje do té béhen me shkrim, pas miratimit nga té gjitha
Palét.
NENI 13
Hyrja né fuqi
Kjo Marréveshje do té hyjé né fugi pas firmosjes nga té gjitha Palét e Marréveshjes. Me hyrjen

né fugi té Marréveshjes, shfugizohet ¢do marréveshje tjetér pér funksionimin e Mekanizmit
Kombétar té Referimit pér Viktimat/Viktimat e Mundshme té Trafikimit té Personave.
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NENI 14
Dispozita kalimtare

Palét nénshkruese té Marréveshjes brenda njé muaji nga hyrja né fugi e Marréveshjes, caktojné
pérfagésuesin e tyre té larté si anétar té Task Forcés pér Marréveshjen.

Palét Nénshkruese:

Pér Ministriné e Brendshme

Pér Ministriné e Punéve té Jashtme

Pér Ministriné e Arsimit dhe Shkencés

Pér Ministriné e Shéndetésisé

Pér Ministriné e Punés, Céshtjeve Sociale dhe Shanseve té Barabarta

Pér Prokuroriné e Pérgjithshme
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Pér Organizatén Ndérkombétare pér Migracionin (IOM) - Tirané

Pér Organizatén Ndérkombétare “World Vision” - Tirané

Pér Organizatén Jo-Fitimprurése “ARSIS” — Tirané

Pér Organizatén Jo-Fitimprurése “Té Ndryshém dhe té Barabarté” — Tirané

Pér Qendrén Kombétare Pritése pér Viktimat e Trafikimit

Pér Organizatén Jo-Fitimprurése “Vatra” - Vloré

Pér Organizatén Jo-Fitimprurése “Tjetér Vizion” - Elbasan

Tirané, mé _/ /2012
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Aneksi 1

Procedurat Standarde té Veprimit Pér Identifikimin dhe Referimin e Viktimave dhe

Viktimave té Mundshme té Trafikimit
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